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  ST JOHN THE

BAPTIST

Melkite Greek Catholic

Church

200 E. North Ave., Northlake, 

IL 60164

DIVINE LITURGY AT 11:00 AM

      (Español Liturgia 9:00 AM)

Rt. Rev. Fouad Sayegh:

Tel: (708) 938 5804    Office:  (708) 492 0391

Church/Hall Phone: (708) 562 7050

stjohnthebaptistchicago@hotmail.com 

Rt. Rev. Angel Marzal:           (708) 339 3139  

ArchDn. Elias Sahyouni:     (847) 674 8564

ProtoDn. Antoine Shehata:  (847) 705-5935    

Dn. Fadi Rafidi:                    (708) 473 5455
	Confession:

Available before or after any service, or by appointment.

Baptism:

Please contact the pastor in advance to arrange for the required instructions.

Marriage:

A notice of at least 6 months should be given to the pastor, before the proposed wedding date to arrange for the required interview and instructions.

Communion of the sick:

Sick parishioners may receive the Holy Communion at home.  Please advise the pastor whenever this sacrament is needed.

Anointing the sick:

Please contact the pastor at any time for this mystery.
www.melkitechicago.org

	Holy Savior Mission

Place: St Michael Church

14327 Highland Aved
Orland Park, IL 60462
Divine Liturgy: Sundays @ 5:00 PM                       

Jubilee Year of St Paul 

  (June 28.08-June 29.09)

The action of Church is Credible and effective only to the extent that its members are willing to personally pay for their     fidelity to Christ in every situation”.  

Pope Benedict XVI
Sunday, April 4, 2010                                                                           2010 الأحد 4 نيسان 2010   Glorious Resurrection of our Lord                                أحد الفصح العظيم المقدس 
CHRIST IS RISEN!   HE IS TRULY RISEN  المسيح قام! حقًا قام!                               


    Our Theme For This Liturgical Year                               (Sept. 1 – Aug. 31)
     It is no longer I who live, but
                     Christ lives in me (Gal. 2: 20) 
Please take this BULLETIN home with you, read it carefully with your family and pass it on to someone who did not come to Church today.  Thank you.
AT THE DIVINE LITURGY

Special petitions:  After the 5th petition, the following special petitions are said:
6. That our Lord and Savior, Jesus Christ, may grant us triumph over the conspiracies of our visible and invisible enemies; let us pray to the Lord.

6. لأجل أن يمنحنا الرب يسوع المسيح مخلصنا الانتصار والغلبة على مشورات الأعداء المنظورين وغير المنظورين، إلى الرب نطلب.
7. That He may enable us to crush under our feet the Prince of Darkness and his powers; let us pray to the Lord.

7. لأجل أن يسحق سريعاً تحت أقدامنا أركان الظلام وكل قواته، إلى الرب نطلب.
8. That He may fill our hearts with the joyful glory of his Resurrection; let us pray to the Lord.

8. لأجل أن يُظهرنا لامعين مبتهجين بمجد قيامته المقدسة، إلى الرب نطلب.
9. That we may enter the Chamber of his Divine Wedding Feast and rejoice with the Angels and the Saints in the Church Triumphant; let us pray to the Lord.

9. لأجل أن نكون مستحقين نعمة الولوج إلى خدر عرسه الإلهي غير الموصوف، ومسرورين بشركة خدامه العلويين وكل طغمات القديسين المتمتعين به في الكنيسة المنتصرة، إلى الرب نطلب.
10. For our deliverance etc… 10. لأجل نجاتنا من كل ضيق وغضب وخطر وشدة. إلى الرب نطلب          
Antiphon Prayer: O Christ God, You alone are the light and the life of all. Enlighten our spirits and our eyes as You enlightened the eyes of the Holy Maries. Gladden our hearts by Faith and Peace; and as You raised us up again from the grave of our sins and delivered us from Darkness, make us also worthy, by your great mercy,  to light the lamps of our souls with the bright light of this glorious day of your Glorious Resurrection. 
For You are our Light, our Life and our Resurrection, O Christ God, and to You we render glory, thanksgiving and worship, and to your Eternal Father and your All-holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever. 
صلاة الأنديفونة: أيها المسيحُ الإله، يا من هو وحدهُ نورُ الجميع وحياتُهم، أضِىءْ عقولَنا وعُيونَنا، وأنِرْها كما أنرتَ عُيونَ المريمات القدّيسات. فرّح قلوبنا وأبهجها بالإيمانِ والسلام. وإذْ قد أنهضتَنا من وهْدَةِ الخطيئة، وأعتقتنا من الظَّلام، أهّلْنا برأفتكَ الجزيلة لأنْ نسرجَ مصابيحنا من شُعاع هذا اليوم، رَسْمِ قيامتكَ المجيدةِ البهية. لأنَّك أنتَ نورُنا وحياتُنا، أيها المسيحُ إلهُنا، وإليكَ نرفعُ المجدَ والشكرَ والسجود، وإلى أبيكَ الأزليّ وروحكَ القدُّوس، الصالح والمحيي، الآن وكل أوان وإلى دهر الداهرين.
Antiphon: O Son of God, Who are risen from the dead, save us who sing to You Alleluia!خلصنا يا ابن الله، يا من قام من بين الأموات، نحن المرنمين لك هللويا!                                         
- Shout joyfully to God, all you on earth.
- ألا أشيدوا باسمه. إجعلوا تسبيحَه مجيداً
- Say to God how tremendous are your deeds! For your great strength your enemies fawn upon You.
Entrance Hymn: In the assemblies bless God, 
the Lord, from Israel’s wellsprings.ترنيمة الدخول: في المجامع باركوا الله، الرب من ينابيع شعبه.                
Hymns: Troparion (5th Tone, 3 times): Christ is risen form the dead and by his death He has trampled upon death; and has given life to those who were in the tomb.
نشيد العيد (باللحن الخامس، 3 مرات): المسيح قام من بين الأموات، ووطىءَ الموت بالموت ووهب الحياة للذين في القبور.
Greek: Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patissas, kai tis en dis mnimassi zoin kharissamenos.
Hipacoi (4th Tone): Mary and her companions went forth before dawn.  They found the stone rolled away from the tomb and heard the angel say, “Why do you seek Him as a man among the dead, when He is in eternal splendor? Behold, the shroud is laid aside.  Hasten and proclaim to the world that the Lord is risen and has put Death to death, for He is the Son of God, the Savior of mankind.
الإبياكوئي (باللحن الرابع): سَبَقتِ الصُبحَ اللواتي كنّ معَ مريم، فوجدنَ الحجرَ مُدحرجاً عنِ القبر. وسَمعنَ الملاك قائلاً لهنّ: لِمَ تطلبنَ الذي هوَ في الضوءِ الأَزليّ معَ الموتى كإنسانٍ؟ أُنظرنَ الأكفان ملفوفةً. أَسرعن وبَشرنَ العالمَ بأنَّ الربَّ قد قامَ وأَماتَ الموت، لأنهُ ابنُ اللهِ المخلصُ جنسَ البشر.
Kondakion (2nd/8th Tone): Though You went down in the tomb, O immortal One, You overthrew the power of Hades and rose victorious, O Christ God.  You greeted the ointment bearing women, saying “Rejoice!” You gave peace to Your apostles, and to those who had Fallen resurrection. 
القنداق (باللحن الثاني أو الثامن): وإن نَزَلتَ إلى القبرِ يا مَن لا يموت، فقد نقضتَ قُدرةَ الجحيمِ وقمتَ كظافِر، أَيها المسيحُ الإله. وللنسوةِ حاملاتِ الطيبِ قُلتَ افرحن. ولرسُلك وَهَبتَ السَّلامَ، يا مانِحَ الواقعينَ القيام.
Instead of the Trisagion:  All of you who have been baptized…

Epistle: Prokimenon: This is the day the Lord has made: let us be glad and rejoice in it!
Give praise to the Lord, for he is good, for his mercy endures forever.
Reading from the Acts of the Apostles (1: 1-8)
In the preceding book, Theophilus, I was concerned with everything Jesus did and taught from the beginning, until the day he was taken up, after giving commandments through the Holy Spirit to the apostles he had chosen. To them also he showed himself alive after his passion by many proofs, appearing to them during forty days and speaking about God’s kingdom. And while eating with them, he told them to leave Jerusalem, but to wait for the Father’s promise, “of which you have heard,” he said, “by my mouth. For while John baptized with water, you shall be baptized in the Holy Spirit within a few days.”  Now, those gathered there questioned him, asking, “Lord, is it now that you will restore the kingdom to Israel?” But he answered them, “It is not for you to know the times or the proper moments the Father has set by his own authority. But you shall receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you shall be witnesses to me in Jerusalem, and in Judea and Samaria, and even to the very ends of the earth.”    
- You shall arise and have mercy upon Sion, 
  for the time to pity her, the right time has come.
- The Lord has looked down from heaven upon all the sons of men.
الرسالة: البروكيمنون: هذا هو اليومُ الذي صَنعَه الربّ، فلنبتهجْ ونفرحْ به     
                                                   اعترفوا للرب فإنه صالحٌ، لأنَّ إلى الأبدِ رحمتَه.
            فصل من أعمال الرسل القديسين (1: 1-9) 
قد أنشأَت الكلامَ الأولَ يا ثاوفيلُس، في جميعِ الأمورِ التي أبتدأَ يَسوعُ يَعملُها ويُعلمُ بها، إلى اليومِ الذي صَعدَ فيهِ. من بَعدِ أَن أوصى بالروحِ القدُسِ الرُّسُلَ الذينَ اصطفاهُم، الذين أراهم أَيضاً نفسَهُ حياً بعدَ تأَلمهِ ببَراهينَ كثيرة.  وهو يتراءَى لهُم مُدةَ أَربعينَ يوماً ويكلمُهم عَما يَخُصُّ ملَكوتَ الله.  وفيما هوَ يأْكلُ معهم أَوصاهُم أَن لا تبرحوا من أُروشليم. بلِ انتظروا مَوعدَ الآبِ الذي سَمعتُموهُ منّي. فإنَّ يوحنَّا إِنما عَمَّدَ بالماء. أَمَا أَنتم فستُعمدونَ بالروحِ القدسِ بعدَ هذه الأيامِ بقليل. فسأَله المجتمعونَ قائلين: ياربُّ أَفي هذا الزمانِ تَرُدُّ الملكَ إلى إِسرائيل؟ فقال لهُم. لَيسَ لكُم أَن تَعرفوا الأوقات والأزمنةَ التي جعلها الآبُ في سلطانهِ الخاصّ، لكنكُم ستنالونَ قُوَّةّ بحلول الروحِ القدسِ عليكُم.  فتكونونَ لي شُهوداً في أُورشليم. وفي جميعِ اليَهوديةِ والسامرةِ وإلى أَقاصي الأرض.
-  أَنتَ ياربُ تقومُ وترأَف بصهيون لأنهُ وقَتُ الرأفةِ بها. والوقتُ قد حضر
-   الربُّ منَ السماء نظَر، فأبصرَ جميعَ بني البَشر.

Gospel (John 1: 1-17): In the beginning was the Word
In the beginning was the Word, and the Word was with God; and the Word was God. He was in the beginning with God. All things were made through him, and without him was made nothing that has been made. In him was life, and the life was the light of men. And the light shines in the darkness; and the darkness grasped it not. There was a man, one sent from God, whose name was John. This man came as a witness, to bear witness concerning the light, that all might believe through him. He was not himself the light, but was to bear witness to the light. It was the true light that enlightens every man who comes into the world. He was in the world, and the world was made through him, and the world knew him not. He came to his own, and his own received him not. But to as many as received him he gave the power of becoming children of God; to those who believe in his name: who were born not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. And the Word was made flesh, and dwelled among us. And we saw his glory (glory as of the only-begotten of the Father) full of grace and of truth. John bore witness concerning him, and cried, “This was the one of whom I said, ‘He who is to come after me has been set above me, because he was before me.’” And of his fullness we have all received, grace for grace. For the Law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ.
الإنجيل  (يوحنا 1: 1-17): في البدء كان الكلمة
في البدءِ كانَ الكلِمَة. والكلمةُ كانَ عندَ الله. وكان الكلِمةُ الله. هذا كانَ في البدءِ عندَ الله. كلٌّ بهِ كُوّن. وبغيرهِ لم يُكوَّنْ شيءٌ ممَّا كُوِن. فيه كانتِ الحياة. والحياةُ كانت نورَ الناس، والنورُ يُضيءُ في الظُّلمة. والظُلمةُ لم تُدركهُ.  كان رجُلٌ مُرسَلٌ منَ اللهِ اسمهُ يوحنَّا، هذا جاءَ للشهادةِ لكي يَشهَدَ للنور. حتى يُؤمنَ الجميعُ بواسطتهِ. لم يَكُن هو النورَ بل كانَ ليشهَدَ للنور. كانَ النورَ الحقيقيِ الذي يُنيرُ كلَّ إنسانٍ آتٍ إٍلى العالم، كانَ في العالمِ والعالمُ بهِ كُون. والعالمُ لم يَعرفهُ. أَتى إلى خاصتِهِ وخاصَّتهُ لم تَقبَلهُ فأَمَّا كلُ الذينَ قبلوهُ فأَعطاهم سُلطاناً أَن يكونوا أَبناءَ الله. الذينَ لا من دَمٍ ولا مِن مشيئةِ لحمٍ، ولا من مَشيئةِ رجُلٍ، لكِن منَ اللهِ وُلدوا. والكَلِمةُ صارَ جسداً وحَلَّ فينا. وقد أَبصرْنا مجدَهُ مجدَ وحيدٍ منَ الآب، مَملؤَا نعمةً وحقاً. ويوحنَّا شهدَ لهُ وصرَخَ قائلاً: هذا هوالذي قُلتُ عنهُ إنَ الذي يأتي بَعدي قد كانَ قبلي لأنهُ أَقدمُ مني. ومن امتِلائهِ نحنُ كلُنا أَخَذنا، ونعمةً مكانَ نعمة، لأنَّ الناموسَ أُعطيَ بموسى. وأَما النعمةُ والحقُّ فبيسوعَ المسيحِ قد حَصلا.
Hymn to the Theotokos (1st Tone): The angel cried out to the Woman full of grace: “Hail, immaculate Virgin!” Again, hail, for on the third say your Son is risen from the dead. 
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord has risen over you. Cry out now and rejoice, O Sion; and you, the pure one, the Mother of God, exult in the resurrection of the One to whom you gave birth.
النشيد لوالدة الإله (باللحن الأول): إن الملاك خاطب الممتلئة نعمة: أيتها العذراء النقية افرحي. وأيضاً أقولُ افرحي،لأن ابنكِ قد قام من القبرِ في اليومِ الثالث

إستنيري، استنيري. يا أُورشليم الجديدة. لأن مجد الرب قد أَشرقَ عليكِ. إفرحي الآن وتهلّلي ياصهيون. وأنتِ يا نقيَّة يا والدة الإله إفرحي بقيامة ولدك.
Kinonikon: Receive the Body of Christ and taste the Source of Immortality. Alleluia. (It is repeated instead of “Receive me now…”, The Resurrection homily of St. John Chrysostom, and the Stichira may also be chanted during the Communion of the faithful.)
 ترنيمة المناولة: جسد المسيح خذوا. والينبوع الذي لا ينضب ذوقوا. هللويا (وتقال أيضاً بدل "اقبلني اليوم شريكا"، ثم يمكن أن ينشد ميمر الذهبي الفم واستيشيرات القيامة وقطع من قانون الفصح).                         
Post-Communion hymn: Troparion of the Feast.
Instead of Blessed be the name of the Lord…:  Christ is risen… (3 times)
After the Apolysis: Priest: Christ is risen! People: He is truly risen! (3 Times)
Priest: Glory to His Resurrection on the third day!
People: We worship His Holy Resurrection on the third day!
Priest:  Christ is risen from the dead, and by his death He has trampled upon death;

People: and has given life to those who were in the tomb.
Announcements

Today, after the Liturgy: You are all invited to the Cheese & Wine Greetings in the Hall.
Next Sunday, April 11 at 11:00 am: We will celebrate the Ba’ooth (الباعوث), and read the Gospel in several languages.  

Today is the Anniversary of the Priesthood of Fr. Fouad, let’s pray for him.

Home Blessing:  Please call Fr. Fouad at 708/938-5804 to make an appointment. 

Are you a new parishioner? Pick up an application at the entrance, fill it out and put it in the Collection Basket.
46th Melkite National Convention:  St. Joseph Melkite Mission in Seattle Washington will host this year’s National Convention between June 30th and July 4th at the Hyatt Regency Hotel in Bellevue City.  Mark your calendars and plan. In this year’s convention you will meet leaders like the Most Reverend Archbishop Cyril Bustros, Eparch of Newton Melkite Catholic Church and Most Reverend Archbishop Elias Chacour, Eparch 

of Accko, Haifa, Nazareth and all the Galilee for the Melkite Catholic Church in the Holy Land and Author of two best selling books. Also in this year’s Convention you will Grow Spiritually, Explore Nature, Meet Singles & Families and Make Friends.  For more details, see the Convention Flyer in the Hall.
Fr. Marzal’s Bulletin
THE FEAST OF THE FEASTS -“CHRIST IS RISEN” With these words Christianity became a world religion.  The first to here them were the Myrrh-Bearing Women who came to the sepulcher of Christ.

They saw that the stone which sealed off the entrance to the cave where our Lord Jesus was buried had been rolled back; the grave was open and empty and seated upon the stone was an angel who said to them of Christ “He is risen” (Mt 28:7 ). According to St. Mark and St. Luke the angel was inside when he said “He is risen” (Mk 16:6; Lk 34:6).

And almost immediately after that, Christ our Savior Himself risen and alive, met the holy women and said to them “All hail!” (Mt 28:9).And the holy women when they heard and saw Christ alive, were completely convinced that He had risen. These holy women were the first to proclaim  the Risen Christ. It was they who proclaimed  His Resurrection to the  Apostles. But at first the Apostles did not believe their good news, and did not believe until the Risen Christ appeared to them Himself. He did so in different ways: to Peter when he was on his own (Lk 24:34)to two disciples (Lk 24:13-35), to then of the Apostles (Jn 20:19-25), to all the eleven (Jn 20:26-39), to more than five hundred believers (1 Cor 15:6; and many times to His apostles he showed himself alive,,, with many infallible proofs, being seen of them forty days (Acts 1:3). And the Apostles, when telling each other of these appearances, said, The Lord is risen indeed (lk 24:34). And they went out into the world to bear witness that Christ was risen.

The Resurrection of Jesus is the crowning truth of our faith. And it is the climax of the Incarnation. It confirms the divinity of Christ and all thing which he did and taught. It fulfills all the divine promises made for us. Furthermore, the Risen Christ, the conqueror of sin and death, is the principle for our justification and our resurrection. It procures for us now the grace of filial adoption which is a real share in the life of the only begotten Son.  And the end of time He will raise up our bodies.

What is the Condition of the Risen Body of Christ: The Resurrection of Christ was not as return to earthly live. His risen body is that that was crucified and bears the marks of his passion. However it also participates in the divine life, with the characteristics of a glorified body. Because of this  the risen Jesus was utterly free to appear to his disciples how and where he wished and under various aspects.  (Compendium n. 129).

The Season of Easter - Pascha: During this holy and joyous season  we often sing the Paschal Hymn:

CHRIST IS RISEN FROM THE DEAD, TRAMPLLING DOWN DEATH WITH DEATH, AND TO THOSE IN THE TOMBS HE GRANTED LIFE.

The three doors of the iconostasis remain open to remind us that Christ, with His death and Resurrection, opened for us the gates of heaven. Now we have access to the throne of God.

Today in some countries the custom exist of bringing eggs, meat, bread, cakes, etc. to be blessed after the Liturgy.  Many faithful also clean their houses, indicating that Christ has renewed everything.

Other traditions are the reading of the Gospel of the Resurrection in as many languages as possible, so as to indicate the universal character of the Resurrection. In some parishes, the priest and the faithful, after the services, go to the cemetery and walk through it singing the Paschal Hymn, thus announcing to “ those in the tombs” that, by His Resurrection, Christ conquered death and brought life to the dead.

Hard Sayings: (One cannot be a Christian and practice favoritism and discrimination)

“My brothers, you cannot really believe that you have faith in our glorious Lord Jesus Christ, and continue making distinctions between classes of people. For if a man with gold rings on his fingers and in fine clothes comes into your assembly, and at the same time a  poor person in shabby clothes comes in, and you pay special attention to the well-dressed man, and say “Sit here, please”, then you tell the poor man, “Stand over there” or “Sit at my feet”, have you not used two different standards in your mind, and become judges with thoughts that are evil? Listen, my dear brothers, it was those who are poor according to the world that God chose to be rich in faith and to be the heirs of the kingdom… In spite of this, you have no respect for anybody who is poor…. The supreme Law of Scripture is: you must love your neighbor as yourself. As soon as you make distinctions between classes of people, you are committing sin, and are under condemnation for breaking the Law.” (James 2:1-9).

Difficult Thing:  A woman prays to the Lord:


-Lord, you know how much do I wish to get married. Find for me an intelligent man.


-My daughter, that is very difficult, because intelligent men do not get married.
End of Fr. Marzl’s Bulletin
 

Collections: 
Sunday 3/28/2010:  Regular: $ 1,447
      






        Spanish: $    178 
Liturgy Intentions
(To add or remove Names from the list, please call the office: (708/492 0391)
 Happiness & Prosperity: Deacons, PAC Members, Choir, MAYA, NAMY, Church School, Scout, Ladies Society and all of those who bear offerings, those who do good works in this holy church, those who toil, to all the parishioners & friends of St. John and their families. The sick, the suffering & all of those who asked us to pray for them.  The departed servants of God on hope of resurrection to eternal life, especially…
Repose in the Heavenly Kingdom: 
  Lana Noujeime


   By Dr. Bernard Bundok & Family
  Hnineh, Ghaleb & Suheil Rafidia  By Claude Hawwa & Family
  Habib & Matilde Naffah

    By the Naffah Family
  Rafiq Salem & Nelson Hanna
    By Tawfiq Salem

  Jamileh Nijmeh, Fr. Cyril Totongy, 

  Fr. Joseph Simon and

  Fr. Basil Marsh


     By our Church 





















